
Как столица Фэнчжоу, хотя префектура Чанфэн не была такой процветающей, как уезд Лу, это
было место, где собирались важные фигуры.

Здесь жило большинство влиятельных людей Фэнчжоу.

Родственники и друзья уездных и государственных чиновников имели здесь большое
количество ферм и лавок.

Здесь же собирались многие секты и кланы. Только сект и кланов, контролировавших золото,
железо, зерно, соль, сукно, уголь и другие отрасли промышленности, насчитывалось целых 20.
Каждая из них представляла собой большую секту или клан, существовавший тысячи лет.

Их боевая сила тоже не была слабой. Только в этом городе префектуры Чанфэн было шесть
первоклассных экспертов по Внутреннему Миру.

В любом другом округе это было практически невозможно.

В конце концов, не было ни крупных кланов, таких как Семь выдающихся семей в Фэнчжоу, ни
высших сект, таких как дворец Даойи или буддийский зал Баолинь. Первоклассные фигуры в
царстве Внутреннего Мира были так же редки, как перья феникса и рога цилиня, и во всем
Государстве их было не более 20.

Так вот, только в этом городе-префектуре их было шестеро. Во всей префектуре Чанфэн их
было, наверное, не меньше десяти!

Эти люди были самыми большими местными тиранами в городе префектуры Чанфэн и даже во
всей префектуре Чанфэн.

Справиться с ними было непросто.

Даже если Цуй Хэн унаследует пост государственного надзирателя Фэнчжоу, ему будет
чрезвычайно трудно подавить этих людей своей силой.

Поэтому, после того как Хуэй Ши заранее приехал в город префектуры Чанфэн, он выбрал
самый простой и прямой метод.

Убийство!

У него был список влиятельных людей в префектуре города. Он получил его от Ву Иня. Придя
сюда, он сразу отправился их искать.

Он сразу пошел спрашивать.

Любой, кто не будет уважать нового лорда-надзирателя, будет убит на месте!

Поскольку нынешний Хуэй Ши внес свой вклад в выполнение новых указов в различных
округах округа Лу, Цуй Хэн уже повысил его до царства Внутреннего мира.

Даже не считая руны Могучего Кулака Бодхисаттвы Небесного Дракона, его боевые навыки
уже были одними из лучших в мире.

Ему, естественно, было удобнее иметь дело с этими дворянами.

Сначала, когда Хуэй Ши впервые напал, было много попыток восстания. Были даже большие



кланы, которые собирали частные войска и секты и позволяли своим ученикам формировать
команды, чтобы окружить и убить Хуэй Ши.

Однако по мере того, как Хуэй Ши убивал все больше и больше людей, дворяне города Чанфэн
больше не сопротивлялись.

Некоторые люди даже изменили свое отношение.

Как только они видели Хуэй Ши в гостях, он сразу же выражал, что они определенно
приветствуют нового Смотрителя с уважением и не будут жаловаться.

Конечно, просто убить их было недостаточно. После того, как Хуэй Ши подавил этих богатых и
влиятельных людей во всех отношениях, он начал использовать способность, в которой он был
лучше всего, когда он претворял в жизнь постановления правительства в различных уездах
округа Лу — возможность конфисковывать имущество и делить землю!

Простолюдины, которых долгое время угнетали богатые и влиятельные люди в городе Чанфэн,
все аплодировали.

Более того, поскольку чиновники сказали, что это указ, изданный новым Смотрителем, они
хотели, чтобы все простолюдины были сыты и жили в мире.

Это немедленно заставило сердца людей в городе Чанфэн упасть в обморок.

Поэтому, когда Цуй Хэн вел всех ко входу в город префектуры Чанфэн, он увидел бесчисленное
количество горожан, которые радостно приветствовали его.

Это не было чьей-либо договоренностью.

Все они были горожанами, которые искренне приветствовали его.

— Лорд-надзиратель, вы еще даже не вошли в город, но вас уже полюбило так много людей.
Фэнчжоу можно править!» — взволнованно сказал У Инь. Он жил здесь много лет, но никогда
не видел, чтобы люди так тепло встречали кого-то.

"Это только начало." Цуй Хэн слегка кивнул и улыбнулся. «Давай, следуй за мной в город!»

….

После избиения железными кулаками Хуэй Ши местные тираны префектуры Чанфэн стали
намного послушнее.

Более того, после смерти Цао Цюаня У Инь уже начал управлять средствами к существованию
людей.

Поэтому после того, как Цуй Хэн вошел в город, чтобы занять свой пост, он не столкнулся с
массой хлопотных дел.

Однако, получив контроль над всеми финансами и армией в Фэнчжоу, он обнаружил серьезную
проблему.

Он хотел положиться на весь Фэнчжоу, чтобы повсеместно реализовать новый
правительственный указ и завоевать любовь народа и ненависть своих врагов. Но его план
собрать семь эмоций жизни не был совершенным.



Это произошло потому, что после хаоса восстания короля Яна население Фэнчжоу уже
сократилось до крайности. За исключением нескольких округов, осталось не так много людей.

В канцелярии государственного надзирателя.

«Катастрофа, оставленная войной, на самом деле так тяжела?!» Цуй Хэн посмотрел на только
что полученную информацию и мгновенно потерял дар речи. «В огромном Фэнчжоу только
уезд Лу составлял 30% населения!»

Хотя он давно знал стиль армии короля Яна, сжигающего, убивающего и грабящего везде, где
они проходят, это был первый раз, когда он видел разрушение всего Фэнчжоу с макро-
перспективы.

Это была привилегия государственного надзирателя, и это была информация, к которой мог
иметь доступ только государственный надзиратель.

В Фэнчжоу была одна префектура и двенадцать уездов.

Будучи столицей государства, префектура Чанфэн собрала большое количество
аристократических семей и сект, и они не сильно пострадали от военных бедствий. Хотя
население здесь было не таким большим, как у округа Лу, оно все же превышало 1,1 миллиона
человек.

Среди 12 уездов уезд Лу был самым процветающим и имел наибольшее население. В нем
проживало более 1,3 млн человек.

Уезд Силинг, примыкавший к уезду Лу, ​​изначально насчитывал более 800 000 человек, но
теперь он был полностью уничтожен армией короля Яна. Девять из десяти домохозяйств были
пусты, а оставшееся население составляло менее 100 000 человек.

Округ Яньшань был местом, откуда поднялась армия короля Яна. Он также считался тылом
армии короля Яна. Он управлялся в течение нескольких лет, и средства к существованию
людей не должны быть слишком плохими.

Однако с самого начала уезд Яньшань был бесплодным. До войны их было всего около 500 000
человек. Уже очень хорошо, что осталось еще 200 000 человек.

Что касается уездов Хэдун, Хунъюань и Шимэнь, то они также подверглись нападению со
стороны бандитов Янь. Большинство предприятий людей прекратили свое существование, и
люди боролись за выживание. Их популяция также резко сократилась. Это уже было
благословением иметь более 500 000 человек. Помимо этого, это были округ Луоань и округ
Чансин.

Хотя ни одно из этих мест не сталкивалось с военными бедствиями, местный губернатор был из
богатой семьи и заботился только о военной мощи. Он не заботился о средствах к
существованию народа, а другой был халявщиком, которому было наплевать на военные дела.
Ни один из них не был хорошим человеком.

При таком управлении округ Луоань и округ Чансин, естественно, были в беспорядке.
Бесчисленное количество людей умерло от голода и замерзло в разных графствах. Повсюду
были беженцы и нищие, а всего из двух уездов проживало, вероятно, менее 600 000 человек.

Уезд Юньшу был пограничной крепостью. Постоянное население составляло менее 100 000



человек, крупных родов и сект не было. Даже торговцев было немного. В таком месте не имело
большого значения, будет ли реализовано новое постановление правительства.

В целом население Фэнчжоу составляло не более четырех миллионов человек.

Когда Цуй Хэн увидел эти данные, он оцепенел.

Насколько большим был Фэнчжоу?

Только по площади она была эквивалентна одной провинции Шаньси и половине провинции
Хэбэй на Земле.

Кроме того, здесь было много плодородных земель, пригодных для земледелия, поэтому он и
назывался Фэнчжоу.

На такой большой территории и в таких условиях осталось всего около четырех миллионов
человек.

Как страшно!

На самом деле это не считалось редкостью в древнем обществе, разрушенном войной.

Однако для развития Цуй Хэна это было довольно хлопотным делом.

В таких местах, как округ Хэдун и округ Силин, которые пострадали от серьезных военных
бедствий, новый указ оказался бесполезным. Это произошло потому, что местные
аристократические секты уже давно были уничтожены.

Хотя уезды Хунъюань и Шимэнь также пострадали от военной катастрофы, в этих двух местах
все еще существовали Монастырь Великого Процветания и Монастырь Цветка Лотоса.
Осталось немало могущественных помещиков, и их можно было использовать как место для
второй партии солдат.

Но несмотря ни на что, народу все равно было слишком мало.

Даже если бы новый правительственный указ был реализован во всем Фэнчжоу, он, вероятно,
не смог бы собрать достаточное количество Семи Эмоций.

Таким образом, он должен был распространить указ на прилегающие районы.

Иначе не хватило бы людей.

Более того, это также вызвало бы недовольство среди других фракций графства.

Он также мог получить много эмоциональной обратной связи.

Так называемая прилегающая территория фактически являлась территорией соседних
государств. Грубо говоря, это должно было расширить территорию и население Фэнчжоу!

Ух!

Цуй Хэн отложил стопку информации и слегка прикрыл глаза. Немного подумав, он открыл
глаза и посмотрел на людей внизу. Он вдруг сказал: «Хуэй Ши, Чен Тун, послушайте».



В этот момент во внутреннем зале стояли Чжан Шумин, Хуэй Ши, Лю Литао, Чэнь Тун, Сюй
Фэнъань и У Инь.

Хуэй Ши и Чэнь Тонг немедленно вышли вперед, ожидая приказов.

Цуй Хэн слегка кивнул и тихо сказал: «Я приказываю Хуэй Ши патрулировать семь округов. Он
может временно представлять административные и военные власти округа Лу, горы Янь,
Хунъюаня, округа Шимэнь, округа Луоань и округа Чансин для реализации нового указа.

Чен Тун, тебе приказано действовать как армейский офицер. Вы будете временно следовать за
Хуэй Ши в различные округа, чтобы выполнить новый указ правительства. Вы можете набирать
солдат и формировать армию. Если вы видите, что над простолюдинами издеваются на границе
с другими государствами, вы можете действовать по своему усмотрению и повести свои войска,
чтобы спасти их».

Как только этот приказ был отдан, все присутствующие поняли, что он имел в виду.

Он явно пытался расширить свою территорию.

"Да! Мы будем следовать вашим приказам!»

Хуэй Ши и Чен Тонг ответили в унисон и с радостью приняли заказ.

Лю Литао и Сюй Фэнъань, естественно, не возражали. Они уже были знакомы со стилем
ведения дел Цуй Хэна. Пока он что-то решил, он обязательно это сделает.

Что касается Чжан Шумина, то он уже относился к Цуй Хэну как к небесному монарху.

Небесный монарх, естественно, делал все, что хотел.

Не говоря уже о Нижнем мире, даже Верхний мир был таким же.

— Лорд-надзиратель, не слишком ли вы торопитесь? У Инь немного волновался. Он выступил
вперед и убедил: «Я знаю, что вы хотите осуществить план Великой Гармонии и принести
пользу людям мира. Это хороший поступок.

Однако, если мы опрометчиво возьмемся за такую ​​интенсивную кампанию и захватим другие
округа для проведения реформ, я боюсь, что это вызовет безумную контратаку всех сект и
семей в мире.

300 лет назад Небесный Король Хунву убил всех экспертов Царства Божества в мире и
уничтожил аристократические семьи и секты. Он почти объединил мир и перестроил его
заново. Однако, как только он собирался добиться успеха, он внезапно исчез. Это было
определенно не без помощи Бессмертных и Будд Верхнего мира.

Господин надзиратель, приближается 100-летний период, и вот-вот сойдут Бессмертные и
Будды Верхнего мира. Если слишком тревожиться, обязательно помешают Бессмертные и
Будды Верхнего мира. Боюсь, это добавит вам страданий. Пожалуйста, пересмотрите».

«Ха-ха, сэр Ву сказал именно то, что мне нужно». Цуй Хэн рассмеялся, когда услышал это. Он
кивнул и сказал: «С моим политическим указом те секты и аристократические семьи, которые
тогда напали на Хунву, действительно выскочат наружу.

«Более того, через два месяца, когда Бессмертные и Будды Верхнего мира снизойдут и



обнаружат указ, который я исполнил, люди, которые тогда напали на Хунву, больше не смогут
сдерживаться.

«В то время мы можем поймать их всех и вместе свести счеты!

«Сколько усилий это сэкономило мне?

"Почему бы и нет?"

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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